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I. ИСТОРИЯ ФАРМАЦЕВТИЧЕСКОЙ ТЕРМИНОЛОГИИ
Задание 1. Прочитайте текст и заполните следующую за ним таблицу, указав латинские эквиваленты выбранных названий лекарственных средств (ЛС), их перевод на русский язык и, где возможно, этимологию старинных русских названий ЛС.   
В 1673 г. царь Алексей Михайлович ездил в Троице-Сергиев монастырь. Известно содержание «походной аптеки» царя в этой поездке. 
Там были масла: коричное, гвоздичное, янтарное, анисное, кроновое, мятное, мушкатное перепускное, можжевеловое, полынное, миндальное горькое и сладкое, мастиковое, мушкатное густое. Эссенции: мартис адстрингенс, мартис из соку яблоневого, духи коклеарии. Водки: апоплектики, духу ванного без камфоры и с камфорою, духу ангеликова, очная белая, спирт земляничный без дрожжей, тинктура кордиалис, имелся в запасе даже «дух из червей». Бальзамы: гвоздичный, коричный, свороборинный, апоплектикус свороборинный с амброю, «от злых ветров». Мази: диалтей, бобковая, раков, сперма ранарум, базиликус, свороборинная, белильная, попилевая. Соли: из Чернобыля, из кардус бенедиктус, брунелла, жемчужная, нефретикум, полынная. Порошки: от глист, от насморка, пургацейный, экстрактум панхимагорум, сахар сатурни, безоартиком саларе, цвету балаустриорум, цвету свороборинного. Пластыри: цефаликум, оксикроциум, диапалма, стиптиком парацелей, сперма ранарум, стиптиком простой, милотной. Кроме этого находились разные травы, коренья. Были камень крововик тертый, крововик нетертый, безуй с инроговой костью, который считался универсальным средством.
	Старинное
русское название ЛС
	Латинский  эквивалент
	Перевод и этимология
 русского названия ЛС

	Мастиковое масло
	
	

	Мартис адстрингенс
	
	

	Водка апоплектики
	
	

	Мазь диалтей
	
	

	Мазь бобковая
	
	

	Мазь сперма 
ранарум
	
	

	Мазь белильная
	
	

	Мазь попилевая
	
	

	Порошок цвету свороборинного
	
	

	Порошок цвету балаустриорум
	
	

	Порошок пургацейный
	
	

	Пластырь диапалма
	
	

	Пластырь окси-
кроциум
	
	

	Пластырь стиптиком милотной
	
	



Задание 2. Переведите на русский язык описание способа приготовления лекарственного препарата, приведенное в книге Т. Ханта «Popular Medicine in Thirteenth-century in England». 
Collirium bonum ad oculos non sanos
Accipe succum Euphrasiae in bona quantitate.  Postea  pone  sagimen  porci masculi et pinguedinem aucellae vel gallinae aequale mensura in patellam eneam et celefac ultra ignem donec liquefiant. Postea cola et bulli simul succum cum pinguedine et move semper fundum patelle cum rubia petra donec spissum fiat, et cum opus fuerit oculis  inpone.

Задание 3. В XIII-XVI вв. цех аптекарей и продавцов пряностей Парижа имел свой герб, на котором была изображена серебряная рука, выходящая из облаков и  держащая весы. Наверху был начертан девиз «Lances et pondĕra servant». Переведите его и объясните символику. 

II. СОВРЕМЕННАЯ ФАРМАЦЕВТИЧЕСКАЯ ТЕРМИНОЛОГИЯ
Задание 1. Укажите, на какие особенности лекарственных препаратов указывают включённые в состав их торговых наименований отдельные буквы, цифры, терминоэлементы или слова: 

1. Almagel A, Intron A, Valzan H, Canephron N; 
2. Betaloc CR,  Glutamine-SR, Altiazem RR, Cordipin XL;
3. Vitaprostum Plus, Panadol Extra, Almagel-Neo, Pentalgin-Nova;
4. Aspro C forte, K-Dur, Amoxiclav quicktab, Dermoplast hydro;
5. Nitro-dur 5, Cyclo 3 cream, L-Thyroxin 50, Berlithion 300 oral.
Задание 2.  
А. В соответствии с новыми  правилами выписывания лекарственных препаратов, которые регламентируются Приказом МЗ РФ  №1175н от 20.12.12, укажите правильный вариант прописи рецепта на ЛП:

 1) АнтиФлу 325/5/2 мг таблетки, покрытые оболочкой №12
а) Rp: Tabl. «Paracetamoli 0,325+ Phenylephrini 0,005 +Chlorphenamini 0,002» obd.        N 12
     D.S.:
б) Rp.: Tabl. “AntiFlu” N 12
 D. S.:
2) Мараславин раствор для местного применения, флакон 100 мл
а) Rp.: Sol. Maraslavini 100 ml
  D. in flac.
  S:	
б) Rp: Sol. “Maraslavinum” 100 ml 
   D. in flac.
   S.:
3) Флуконорм капсулы 50 мг №7
а) Rp:  Caps. Fluconazoli 0,05  N 7
    D.S.:
 б) Rp.: Caps. Fluconorm  0,05  N 7
    D.S.:

Ответ: 1- ___, 2 - ___, 3 - ___. 
Б. Напишите латинские части рецептов на готовые ЛП в полной и сокращённой формах и объясните, какое наименование Вы использовали в каждом из рецептов (торговое, международное непатентованное, группировочное): 
1) таблетки  Коделак № 20  выписываются по  ………...... наименованию:
	Полная форма
	Сокращённая форма

	Rp.: 



	Rp.:


2) капсулы Арбидол® 50 мг № 10 выписываются по наименованию:
	Полная форма
	Сокращённая форма

	Rp.: 

	Rp. :




Задание 3. В левой колонке таблицы даны развёрнутые латинские названия лекарственного растительного сырья и продуктов первичной переработки. Укажите, где требуется, их более краткие синонимы и переведите все названия на русский язык. 
	Латинские названия
	Перевод

	1. Cortex exterior fructuum Aurantii dulcis  seu ... 
	

	2. Oleum druparium Oleae europeae expressum seu .... 
	

	3. Oleum Fagi empyreumatĭcum
	

	4. Oleum е seminibus Ricini communis expressum seu ....... seu  ...,  seu ....
	

	5. Muscus e glandulis Castoris fibri seu... 
	

	6. Pulpa Colocinthidis  exsiccata
	

	7. Paraffinum unguinōsum seu .... 
	

	8. Semina Avenae sativae tunicis nudata et contusa 
	

	9. Succus concretus capsularum immaturarum Papaveris somniferi seu ...
	

	10. Resina liquida Pini sylvestris seu ...  
	



Задание 4. Разгадайте ребусы и переведите загаданные в них понятие на латинский язык.
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	Русский  термин
	Латинский эквивалент

	1. 
	

	2. 
	

	3. 
	

	4. 
	

	5. 
	





III. ЕСТЕСТВЕННОНАУЧНАЯ И МЕДИЦИНСКАЯ ТЕРМИНОЛОГИЯ 
Задание 1. Перед вами – венгерский кроссворд, или филворд: поле из клеток, в которые уже вписаны буквы ответов. Слова могут идти в любом направлении, кроме диагонали. Загаданное слово может «ломаться», переходя из горизонтали в вертикаль и наоборот. Слова-ответы друг с другом не пересекаются и не имеют общих клеток.
Найдите в клетках кроссворда латинские названия растений, используя данные ниже «подсказки».  Из оставшихся букв составьте высказывание великого шведского ботаника Карла Линнея и переведите его на русский язык.
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1. По одной из версий, русское название этого растения в переводе с латинского буквально значит «солнечный плод».
2. Это растение получило свое название благодаря свойству менять свой внешний вид.
3. Русское название растения объясняется (по одной из версий) местом произрастания «меж елей».
4. За кисло-сладкие плоды это растение получило русское народное название сибирский ананас.
5. Древнелатинское название этого растения произошло от греческого слова, в переводе означающего «трястись, колебаться».
6. Русское название это растение получило из-за шипов на ветвях.
7. По легенде, это растение впервые зацвело в день рождения Иоанна Крестителя.
8. За лечебные свойства цветков и плодов это растение получило русское народное название барыня-дерево.
9. В старину из коры и ягод этого растения добывали клей для ловли птиц.
10.  Плиний-старший назвал это растение «земляным яблоком».
11.  Русское название этого растения связано с тем, что, когда смотришь на него, от множества ярко-красных ягод рябит в глазах.
12.  Русское название этого растения в славянской мифологии совпадает с названием реки, которая отделяет мир живых от мира мертвых, – преграды, которую предстоит преодолеть душе человека по дороге в иной мир. По одной из версий, название этого растения образовано от утраченного слова со значением «сильный запах, вонь».
13.  Название этого растения в буквальном переводе с латинского означает «трава здоровья».
14.  Австралийские аборигены называли это растение деревом жизни, алмазом лесов, деревом чудес.
15.  Согласно греческой легенде, корнями этого растения был исцелен бог подземного царства  Плутон.

Задание 2. Дайте русские и латинские химические и тривиальные названия веществ, о которых идет речь:

1. В названии этого вещества заключено имя знаменитого европейского правителя XIV в., по преданию, обнаружившего во время охоты на оленя горячий источник с минеральной водой, из которой еще в XIX в. научились выделять эту целебную соль.
2. Тривиальное название этого вещества, оставляющего на коже черные пятна, происходит от латинского словосочетания «адский камень».
3. Латинское название этого соединения связано с именем египетского бога, покровителя  г. Фивы, главный храм которого, находившийся в оазисе посреди Ливийской пустыни, отапливался верблюжьими лепешками.
4. Тривиальное название восьмипроцентного раствора этого вещества, содержит имя немецкого хирурга и анатома XIX в., который не только составил оригинальную пропись этого антисептического и противовоспалительного препарата, но и внес значительный вклад в изучение кровоснабжения почек (его именем названа одна из вен).
5. В основе тривиального названия этого вещества – китайский топоним, в буквальном переводе означающий «высокие горы» (или «высокий холм»). Название указывает на местность, в которой это вещество впервые было обнаружено. 
6. Открывший это вещество немецкий алхимик, аптекарь и врач назвал его «чудесной солью», так как минеральная вода, из которой было впоследствии синтезировано вещество, излечила алхимика от тяжелой болезни. Название природного минерала этой соли также образовано от латинского прилагательного «чудесный».
7. Русское тривиальное название кристаллогидратов солей серной кислоты некоторых двухвалентных металлов в буквальном переводе с латинского означает «медная роза» (по одной из версий), а тривиальное латинское название говорит о том, что кристаллы этих солей похожи на стеклянные цветы.

Задание 3. Прочитайте фрагмент инструкции по медицинскому применению  лекарственного препарата Амоксиклав® и распределите названия микроорганизмов, перечисленные в разделе «Фармакологические свойства», по колонкам таблицы в зависимости признака мотивации видового эпитета.
 «Препарат Амоксиклав® оказывает бактерицидное действие in vivo на следующие микроорганизмы: 
Грамположительные аэробы: Staphylococcus aureus, Streptococcus pyogenes. Грамотрицательные аэробы: Enterobacter aerogenes, Escherichia coli, Haemophilus influenzae, Moraxella catarrhalis. 
Препарат Амоксиклав® оказывает бактерицидное действие in vitro на следующие микроорганизмы: 
Грамположительные аэробы: Bacillis anthracis, Corynebacterium diphtheriae, Enterococcus faecalis, Enterococcus faecium, Nocardia asteroides, Staphylococcus epidermidis, Streptococcus agalactiae, Streptococcus viridans. 
Грамотрицательные аэробы: Bordetella pertussis, Helicobacter рylori,  Brucella canis, Brucella suis, Gardnerella vaginalis, Legionella pneumophila, Neisseria gonorrhoeae, Neisseria meningitidis, Pasteurella multocida, Proteus mirabilis, Salmonella enteritidis,  Vibrio cholerae, Yersinia enterocolitica, Shigella dysenteriae.
Грамотрицательные анаэробы: Bacteroides fragilis, Fusobacterium nucleatum.
Прочие: Borrelia burgdorferi, Chlamydia trachomatis, Treponema  pallidum, Leptospira icterohaemorrhagiae». 
	вызываемое заболевание
	место локализации возбудителя
	поражаемое животное
	оказываемое действие
	фамилия ученого
	особенности внешнего вида

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


Задание 4.  Из двух разделов инструкции по медицинскому применению лекарственного препарата Амоксиклав®  выписаны некоторые термины. Запишите  их по-латински, выделите известные Вам ТЭ, укажите значение отдельных ТЭ  и целого  термина. 

«ПОКАЗАНИЯ К ПРИМЕНЕНИЮ 
Инфекции, вызванные чувствительными штаммами микроорганизмов:
· инфекции ЛОР-органов,  верхних и нижних дыхательных путей (в т.ч. отит, тонзиллит,  фарингит,  бронхит, пневмония);
· инфекции мочевыводящих путей (цистит, пиелонефрит);
· инфекции кожи и мягких тканей (дерматит, паронихия);
· инфекции костной и соединительной тканей (спондилоартрит, бурсит, остеомиелит);
· инфекции желчных путей (холецистит, холангит);
· одонтогенные инфекции (пародонтит, гингивит, стоматит)


ПОБОЧНОЕ ДЕЙСТВИЕ 
Со стороны пищеварительной системы: потеря аппетита, тошнота, рвота, диарея, глоссит, черный «волосатый» язык, энтероколит, гепатит. 
Аллергические реакции: зуд, крапивница, анафилактический шок, эпидермальный некролиз. 
Со стороны системы кроветворения и лимфатической системы: обратимая лейкопения, гемолитическая анемия, тромбоцитоз. 
Со стороны мочевыделительной системы: гематурия». 

	№
	Русское название
	Латинское
название
	Значение терминоэлементов и термина

	1.
	отит
	
	

	2.
	тонзиллит
	
	

	3.
	пневмония
	
	

	4.
	цистит
	
	

	5.
	пиелонефрит
	
	

	6.
	паронихия
	
	

	7.
	спондилоартрит
	
	

	8.
	остеомиелит
	
	

	9.
	холангит
	
	

	10.
	гингивит
	
	

	11.
	глоссит
	
	

	12.
	некролиз
	
	

	13.
	лейкопения
	
	

	14.
	тромбоцитоз
	
	

	15.
	гематурия
	
	



IV. ГУМАНИТАРНЫЙ АСПЕКТ
Задание 1.  Название этого лекарственного средства появилось в средневековье из песен профессиональных плакальщиков на похоронах. Позднее появился второй термин как антитеза первому. Если первый означает лекарство, которое действует на пользу больному, то второе лекарство работает в обратном направлении. Назовите эти лекарственные средства и укажите, от каких латинских слов они образованы. 
Задание 2. По весу семян этих растений на протяжении веков аптекари измеряли вес сильнодействующих средств и ядов, а ювелиры – драгоценные камни, долю золота в сплаве и жемчуг. Укажите латинские названия этих растений с русским переводом и объясните этимологию русских названий обозначения веса.
Задание 3. Какой антибиотик не содержит в своем названии соответствующего частотного отрезка, а происходит от начальных букв названия штата в США, где он был получен? 
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Ваш проект: сочинение, стихотворение, эссе, презентация или фильм, посвящённый:
1. художественному или мультипликационному фильму, сюжет которого заимствован из древнегреческой мифологии;
2. художественному фильму или сериалу, в котором встречаются латинские крылатые выражения;
3. творчеству одного из известных кинорежиссёров, чьи фильмы вошли в золотой запас отечественного или мирового кинематографа;
4. творчеству кинорежиссёра, фильмы которого Вы предпочитаете;
5. творчеству любимого артиста;
6. творчеству композитора, который сочинил незабываемые музыкальные произведения для кинофильмов. 
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